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B cratbe aBTOp crnedyeT MHOrOKpaTtHO MOCTYNMPOBAHHOMY B FMHIBUCTMKE, HO [0 CUX MOP 3MMNUPUYECKN He
BEPUMULMPOBAHHOMY TE3UCY O CUHOHMMUWM MEXOY COKpalLeHVMsMM U UX MofnHbiMM dopmamun. Wccnepgyetcs 3ameHa
NOnHbIX POPM COKPaLLEeHHbIMU (OpMaMM B CUHTAKCUMYECKMX KOHTEKCTax Moj BO3AEWCTBMEM KOMMYHUKATMBHbIX
napameTpoB. ABTOP MPUXOAWUT K BbIBOAY O TOM, YTO CEMAaHTUYECKOE OTHOLLUEHWE MeXAy COKpalleHUMeM W ero ronHown
hopMoli B peun npeactaBnsier coboin KOHTUHYYM MeXay TOTarnbHON U HEMOMHOW CUHOHUMUEN.
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THE SPECIFICITY OF CARNIVAL DISCOURSE
INE. T. A. HOFFMANN’S NOVEL “THE LIFE AND OPINIONS OF THE TOMCAT MURR”

Dusina Natal'ya Viktorovna
Mordovian State Pedagogical Institute named after M. E. Evseviev
dnvl78@mail.ru

The article is devoted to the specificity revelation of the carnival discourse in the novel by E. T. A. Hoffmann “The Life and
Opinions of the Tomcat Murr”. The central for the aesthetics and poetics of the German Romanticism idea of two-worldness ac-
quires the structure-forming function in the novel and the carnival nature of this world is the artistic technique which allows cre-
ating a series of the most various images and plots. At that Hoffmann does not bring the carnival to the forefront but he uses
its discursive possibilities in the subtexts of his works, turning the “carnival world” into one of the “obscured” spaces of the ex-
istence of his characters along with the other strategies for creating the comic in the novel.

Key words and phrases: carnival discourse; carnivalization; German romanticism; strategies for creating the comic; culture
of popular laughter; word of laughter; romantic two-worldness.

VIK 81'373:811.11
DunosIornyecKkre HAyKn

B cmamve asmop ciredyem MHO2OKPAMHO ROCHYIUPOSAHHOMY 8 JUH2BUCHUKE, HO 00 CUX NOP IMAUPUHECKU He Ge-
PUPUYUPOBAHHOMY MEZUCY O CUHOHUMUU MEICOY COKPAWEHUAMY U UX NOJHBIMU hopmamu. Hccredyemces samena
NOHBIX POPM COKPAWEHHBIMU DOPMAMU 8 CUHMAKCUYECKUX KOHMEKCMAx noo 6030elcmeuem KOMMYHUKAMUBHBIX
napamempos. Aemop npuxooum K 6ul800y O MOM, HYMO CEMAHMUYECKOe OMMHOUleHUe MelCOy COKpaujeHuem
U e20 noHol opMoll 6 peuu npedcmagiaem coboll KOHMUHYYM MeHCOY MOMATbHOU U HeNOIHOU CUHOHUMUE.

Kniouesgvie cnosa u gppasel: cokpaiienue; noiHas Gpopma; TotaibHass CHHOHUMHUS; HETOJIHAss CHHOHUMHUST; KOHTEKCT;
KOHHOTAaTHBHOE 3HAUYCHHUE.
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K BOITPOCY O CHHOHUMUHU MEXKIY COKPAINEHUAMMU U UX TIOJTHBIMHA ®OPMAMHU
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHOI'O HEMELIKOT'O SI3bIKA)®

CeMaHTHKE COKpAIICHUI B JIMHTBUCTHKE YAEISIETCS HEIOCTATOYHO BHHMAHMSA, HOCKOJIBKY CUHTACTCS, YTO CO-
KpalleHus, KaK | JIeKalllle B X OCHOBE IOJIHbIE ()OPMBI (HCXOHBIE, WIIN 0a30BBIE JIEKCEMBI), HIMEIOT OJMHAKOBBIE
3HAYEHHMs, U B JISKCHKOHE JII000€ COKpalleHUe NepejaeTcs Yepe3 ero MnojHyw Gopmy.

Ha ypoBHe s13b1k0BO# cucteMmsbl (langue) BeIABHTraeTcst MOCTYJIaT O TOM, YTO MEXKIY COKpAIeHHEM W ITOJHOM
(opMoii cl0Ba CYIIECTBYIOT OTHOLICHUS TOTaldbHOW cuHOHMMUM [8; 10; 14], T.e. ceMaHTHYeCKUiT 00BEM COKpalle-
HHUH TIOJHOCTBIO NMPUPAaBHUBAETCS K CEMaHTHYECKOMY 00bEMY MCXOJHBIX JIEKCHYECKUX €IMHHMI. ToTasbHas CHHO-
HUMUS TIPEJIIIONIAracT HEOTPAaHUUCHHYIO B3aMMO3aMEHEMOCTb COOTBETCTBYIOIINX BBIPAKEHUI BO BCEX KOHTEKCTaX,
OHa OTHOCHUTCS KaK K JCHOTaTUBHBIM, TAK U K KOHHOTATUBHBIM CEMaHTHYCCKUM KoMIloHeHTaM [6, S. 708]. Hanpu-
mep: LKW — Lastkraftwagen «2pyzosux», Bus — Omnibus «aemo6ycy, LOK — Lokomotive «1iokomomuey.

B HEKOTOPBIX HCCIIEOBAHUSIX HEOJHO3HAYHO PEIIACTCS BONPOC O TOM, HACKOJBKO YETKO BBIPAXKEHA TOTAJbHAs
cuHOHNMUSA: «COKpaleHHbIe CI0Ba (QYHKIIMOHUPYIOT TJIaBHBIM 00pa30oM Kak SYKOHOMHYHBIC BapHAaHTBI CBOMX IOJ-
HBIX (pOPM, OT KOTOPHIX OHH B CEMaHTHYECKOM IUTaHE OOBIYHO HEe OTIIMYaroTes» [4, S. 747].

Bo MHOrMX ciy4asx BBIIBHIaeTCS CHHOHHUMHS, HO WHOTAA IOJYEPKHUBACTCS BO3MOXKHOCTH CAMOCTOSITEIBHOTO
(GYHKIIMOHUPOBAHUS COKpalieHHoro cioBa. [To muenuro B. ['odpuxtepa [11, S. 154], cokpariene u ero moyHas popma
00JIaal0T eMHBIM MOHSITHHHBIM COZEPKaHUEM; COKpAlLIeHHbIE ()OPMBI MOTYT PEall30BbIBATh CBOM CEMaHTHYECKHE
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(YHKIMU B CTaJUM CBOETO I'eHe3a TOJIBKO Yepe3 COOTBETCTBYIOIINE MOJHBIC (DOPMBI; IIPH ONPEEICHHBIX YCIOBHAX
COKpallleHHs MPUOOPETAI0T HEKOTOPYIO «CaMOCTOSTEIBHOCTE» W MOTYT B UCKIIFOUUTENBHBIX CIydasX Aa)Ke BbITeC-
HUTH CBOM TOJHBIE UCXOIHBIE (opMBbl. Cp. ¢ HEMEIKOS3BIYHBIM opuruHaimoM: «Abkiirzung und Vollform besitzen
im Prinzip die gleiche begriffliche Bedeutung. Die Kurzformen konnen ihre semantische Funktion im Stadium ihrer
Genese nur iiber die entsprechenden Vollformen realisieren; unter bestimmten Voraussetzungen koénnen die Ab-
kiirzungen einen Verselbstandigungsprozess durchlaufen und im Ausnahmefall sogar ihre Vollformen verdriangeny.

Psim oTedecTBEHHBIX MCCIENOBAaTENCH YTBEPIKAAIOT, YTO COKPAIIECHHbBIE SIMHUIBI OTIMYAIOTCS OT HECOKPAIICH-
HBIX CBOCH CTHJIICTUYECKOH OKpacKOW M SMOUIMOHAIBHBIM 3apsimoM [1, c. 25; 2, c. 43; 3, c. 175]. B GonpmmHCTBE
Clly4aeB COKpalleHHbIE CII0Ba IMOCTABISIIOT KOHHOTHPOBAHHbIE, CI1a00 MM CHUIIBHO BBIPa)KEHHBIC JIEKCUUECKHUE BapH-
aHTBI, CBSI3aHHBIE C onpeneieHHoi nuddepenHunanueil B ynorpedieHnu (HanmpuMmep, TUI TEKCTa, CTHIIb, CyOCTaH-
maptu 1.4.) [5, S. 149]. Tak, ynorpebnenue cokpamienuit Bock «0eoiinoe nueo (c codepacanuem anxkozons 5%)»
u Stip «cmunendus» ciienyer n3berath B 0QUIIHATHLHON 0OCTAHOBKE, a KEJIATSIBHO YIIOTPEOISTh BMECTO HUX COOT-
BETCTBYIOIIHE NOJHBIC popMbl Bockbier u Stipendium [9, S. 233].

AHaJOTM4HO K JaHHOMY Borpocy moxxomut u Y. Kpelianep, onuceiBas HaJbsI3bIKOBYI0 KOHHOTAILUIO YHHCET-
MEHTHBIX cokpamiennii: «Regarding the semantic aspects of the shortening process, there’s considerable variety.
In some cases the clipped form is essentially identical with the source in its reference, e.g. gym(nasium), ref(eree),
but differs from the source in the more subtle matter of connotation or “flavour”. We may say that the clipping has
the semantic element of “familiarity” which the source does not have» [13, S. 961-962] («Uro xacaercst ceMaHTHYe-
CKOW CTOpPOHBI Mpolecca COKpALIeHHs, TO 31eCh CYIIECTBYeT OoJbIIoe pazHooOpasue. B HEKOTOPHIX ciydasx co-
KpaieHHast popmMa 1o CyIIeCTBY WASHTUYHA C UCXOMHOU (hopmoi, Hampumep, gym(nasium) “‘rumuasus’”, ref(eree)
“pedepu, cyaps’. OmHaKo, B OTIUYHUE OT UCXOIHOTO CJI0Ba, ab0peBraTypa MOXKET 3a4acTyl0 MPHUOOPECTH KOHHOTA-
U0 C PA3IHYHBIMH CEMAHTHUCCKIMU OTTCHKAMH, HAPUMED, ¢ OTTCHKOM (hamutbsipaoctiy (Ilepecod naw — U. I')).

BbIgBHHEM J1Ba OCHOBHBIX MOJIOKEHHUS, KOTOPBIE MBI ITOMBITAEMCS PACKPBITh B paMKax JIaHHOM CTaThU.

Bo-niepBbIX, MBI CYMTaEM, YTO B PEUH, HA YPOBHE SI3bIKOBOTO YHOTpeOieHus (parole), MHOIOKPATHO MOCTYIIUpYe-
Masl TOTalbHasi CHHOHHMHUS MLy COKpAIlEHHEM U TIOJIHOH (OPMOii cIoBa HApYIIACTCs, U HA CMEHY i MPUXOISIT
Pa3HOUYTEHUS HAa KOHHOTaTHBHOM YPOBHE.

Bo-BTOpBIX, pa3nuyHbIe KIACCHl COKPALIEHUH NMPHUBSA3aHbI K ONPEJICICHHBIM KOHTEKCTYyaJIbHBIM (haKTopam — Me-
JIMaJbHON BapHaTHBHOCTH (YCTHOH VS. MMCbMEHHOH), (POpMabHOCTH, a TAKXKE CTEIIEHH JOBEPUTEIHLHOCTH KOHTEK-
CTa. YHHCEIMEHTHBIE COKpAILICHNUS SIBISIOTCS CKopee (eHOMEHOM yCTHOM pedH, IOBEPUTEILHOTO U He(hOPMaIbHOTO
oOmennsi. MynbTHCEIrMEHTHBIE U TTAPTUTHBHBIC COKPAICHUS! MOTYT 3aMEHSTh B MMCbMEHHBIX, (JOPMAIBHBIX U He-
JIOBEPUTEIIBHBIX KOHTEKCTAX CBOM MOJHBIE ()OPMEL. PaccMOTpUM faHHOE siBIEHHE Ha KOHKPETHBIX IPHMEpax.

[TpumepoM YHHCETMEHTHBIX COKpAILlCHUH, MPEACTABISIONINX COOO0M «IIOTPaHUYHbBIE CIIlydal MEXIy COKpaIleH-
HBIM W HECOKpAIICHHBIM ciioBoM» [4, S. 744], moryT ciyxurts cioBa Mathe (< Mathematik), Prof (< Professor)
u Uni (< Universitit). CHHTaKCHYeCKHI KOHTEKCT BBINJIAMT ciienyromuM obpasom: Der Mathematik-Professor
der Universitit Mainz hdlt eine Vorlesung «IIpogheccop mamemamuxu ynueepcumema 2. Matiny yumaem 1eKyuio.
KonTekceT BEIpaXeHHUS B IIEPBOM CITydae — pa3roBOp MEXIy CTyAeHTaMH (YCTHO, +/- GOpMaibHO, +/- TOBEPHUTENBHO),
BO BTOPOM CIIy4ae pedb MOXKET HATH O MHChME, aipECOBAaHHOM MHUHNCTEPCTBY KyIbTypHl (IMCBMEHHO, + (hopMaib-
HO, +/- HOBepUTENbHO). BOJIBIIMHCTBO ONPOIIEHHBIX HaMH CTYAEHTOB-TEPMAaHUCTOB IEPBOTO Kypca OJHOTO
W3 HEMEIIKAX YHHBEPCHTETOB CUMTAIOT BO3MOXKHBIM 3aMeHy MONHBIX (opm Ha cokpauenus Mathe, Prof u Uni
B YCTHBIX, +/- ()OPMaNBHBIX U +/- TOBEPUTEIBHBIX KOHTEKCTaX. 82% PEeCHOHIICHTOB MOJIararoT, YTO 3aMeHa MOJIHBIX
(hopM COKpaIlIeHHBIMU B MMCbMEHHOM, + ()OPMAIILHOM U +/- JIOBEPUTEIILHOM KOHTEKCTaX HEBO3MOXKHA. TakuM 00-
pa3oM, MOXKHO CZeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO YHHCETMEHTHBIE COKpAIllEHNs] OTPaHUYECHbl YCTHOW peubto. JIaHHBIN BbI-
BOJ HE NPOTHBOPEUYHT HCCIENOBaHUSIM X. DIb3EH, COINIACHO KOTOPBIM YHHCErMeHTHBIe cokpamenus (Kopf- und
Schwanzworter «cI0Ba-COKPAIIEHHSI ¢ HAYaJIbHBIM ¥ KOHEYHBIM CETMEHTOM») B SI3BIKE MOJIOJICXKH SBIISIFOTCS] CAMBI-
MU YaCTOTHBIMH U BBHICTYIAIOT (PEHOMEHOM MEIUAIFHON U KOHIENTyalIbHOU Omi3ocTi/ycTHOCTH [7, S. 166].

PaccmoTpuM B KauecTBEe MyJIBTUCEIMEHTHOTO COKpalleHHs ci1oBo Dasta, BKIFOUEHHOE B CIEAYIOUIYIO CHHTAKCH-
yeckyro KoHCTpykuuio: Die Datenstation der Polizei Frankfurt wurde letzte Nacht mutwillig beschddigt « Cmanyus
cemu nepedauu OanHbIX noauyuy e. Ppanxkghypm npouwinou Houbio ObIIA YMBIULIEHHO NOBPENCOEHA». 3NECh MOKHO
MPEJITIOJIOKUTD TPU KOHTEKcTa BbIpaxkeHus: 1) crates B razere «Frankfurter Allgemeine Zeitungy» (nmuceMeHHO, +/-
(hopMasbHO, - IOBEPHUTENHHO); 2) CTaThs B CHeUHaIN3UpoBaHHOM KypHaie «Deutsche Polizei» (mucsmenHo, +/- dop-
MAJIbHO, /- TOBEPUTEIIBHO); 3) pasroBOp MEKIy HoUIeHCKME B MaiiHiie (YCTHO, +/- (hopMabHO, +/- TOBEPUTEIIHHO).
PesynbraThl MccenoBaHUs TIOKA3hIBAIOT, YTO 92% OMPOIIEHHBIX CUMUTAIOT Hellelecoo0pa3HbIM yroTpebneHue Dasta
B MIMCbMEHHOM, 1/- ()OpPMaJbHOM M - JIOBEPHTEIHHOM KOHTEKCTaX. 83% ONPOIICHHBIX MOJAraroT, YTO COKpALICHHE
Dasta mMoxeT 3aMeHSATh CBOIO MOJHYIO (JOPMY CKOpee BCEro B YCTHOM, +/- GOpMaIbHOM U +/- TOBEPHUTEIILHOM KOH-
TekcTax. Eciu cTeneHs TOBEpUTENHHOCTH MHCHbMEHHOTO KOHTEKCTA BBIPQKCHHUSI MEHSCTCSI B HAIIPaBJICHUH OONbIIEH
JIOBEPHUTEIBLHOCTH, TO, TI0 MHEHHIO 41% pecrioHAeHTOB, MOJTHBIE U COKPAIICHHBIE ()OPMBI B3aUMO3aMEHIEMBI.

Hakowel, B KauecTBe MAapTUTUBHOTO cokpaienus paceMotpuM K-Frage (< Kanzler-Frage) «sonpoc o mom, kmo
cmanem Kanouoamom 6 Kauyiepuly, GUIypHupyollee B AByX CHHTaKCHYeckux KoHCTpykimsx: Die Kanzler-Frage ist
noch nicht gekldrt u Die K-Frage ist noch nicht gekldirt «Bonpoc 0o mom, kmo cmanem Kanouoamom 8 Kanyiepol, euje
He peuteny. I1epBbIii KOHTEKCT BBIPKEHHUS TIpeIosaraet craTtbio B razere «Frankfurter Allgemeine Zeitungy (muchb-
MEHHO, /- (hopMajbHO, - TIOBEPUTENHHO); BTOPOH KOHTEKCT BBIPAKEHHS — 3TO Pa3roBOp MEXAy M30upaTensiMu (yCT-
HO, +/- (hopMabHO, +/- T0BEpUTEIBHO). B mepBoM koHTekcTe 3amena K-Frage na Kanzler-Frage, BecbMa BEpPOSITHO,
OTPaHMYEHA, B TO BPEMsI KAK BO BTOPOM KOHTEKCTE COKpPAIIEHHE 1 €ro MoJIHas popMma JIETKO 3aMEHSIOT APYT ApyTa.
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[TpuoGperast onpeneneHHy0 «CaMOCTOSATENbHOCTEY, HEKOTOPbIE COKPAILIEHUS TOCTENIEHHO CEMaHTHYECKH OTpBI-
BAIOTCSl OT CBOMX IOJIHBEIX (opM, 00pa3ysi METOHUMHUUYECKHE TTIEPEHOCHI MJIM CIBUTH B pepepeHInaIbHbIX 3HAUCHHSX.
Hampumep, Bafog gate Bcero o603HagaeT He «(enepabHbIil 3aK0H 0 CONSHCTBUN 00pa30BaHMIO, a ACHEKHYIO CYMMY
(BBIITAYMBAEMYIO0 B COOTBETCTBHHM C IaHHBIM (hefepasbHBIM 3aKOHOM)». bonee mmHHBIE, HHOA3BIYHBIE WM yCTa-
PEBIIIHE COKPAIICHUS YTPAauHUBAIOT CBOIO TPAHCIIAPEHTHOCTHY, T.€. CBA3b C MOJHON (OPMOI CIIOBA, U MOIy4aroT 00-
IIeKaTerOpHabHyI0 HHTEPIPETANNIO, WM CBS3aHHOE C KOHKPETHBIM (ppeiiMoM 3HaHMe, Hanpumep: ARD «Pabouee
COOpYAHCeCmB0 00UeCBEHHO-NPABOBLIX sewjamenvrblx cmanyuti @PIy > teneBn3nonHsii kanan B OPT [12, S. 14].

IMogBoas WTOT HAIIUM M3BICKAHUSM, OTMETHUM CJIEIyIOIne MOMEHTH. Uem Oombmie (opMalibHBIE pasIHIus
¢ 1oJiHo# (hopMoOii citoBa (CyLIECTBUTENBHBIM), TEM CHIIbHEE Tpoduiin3anyst coOCTBEHHOI KaTeropuu (CoKpaiieHue)
1 TeM OoJiee BEPOSITHO MOTYT OBITh peallMi30BaHbl CBSI3aHHBIE C HEH (YHKIHMH.

B3anmo3amMeHsieMOCTh COKpAIEHHBIX W TOJHBIX ()OPM BO3MOXHA TOJBKO B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX, BO BCEX
OCTaJILHBIX CJIy4asx HaJHLO HEIOoJIHasi CHHOHUMHUS, KOTOpasi UMeeT pa3HooOpa3Hble ()OPMBI MPOSIBIICHUS B 3aBUCH-
MOCTHU OT IOJIKJIacCa COKpAIEHUH: YHHCEIMEHTHBIE COKpAIEHHUs pacIlojaraloTcs Ha IIKajle «TOTajdbHas CHHOHU-
MUsSI — HETIOJIHAs CHHOHUMMUS» OJIMIKE K IOJIIOCY «HEIOJIHAass CHHOHUMUsI». HenonHas CHHOHUMUSI OTHOCHUTCS K JIEK-
ceMaM, KOTOpbIe Ha OCHOBE CBOETO JICHOTATHBHOTO ¥ KOHHOTATHBHOTO 3HAYCHNUS B3aMMO3aMEHSIOTCSI B HEKOTOPBIX,
HO HE BO BCEX KOHTEKCTaX, MIIH K JIEKCEMaM C OJHUM W TEM K€ JCHOTATHBHBIM 3HAUCHHUEM TIPH Pa3INIHBIX KOHHO-
TaTUBHBIX OTTEHKaX Ha OCHOBE PETHMOHAIBHBIX, COLMOANAICKTAIbHBIX, MOJIUTHYECKHX, CTHIINCTHIECKUX WU Tep-
MHHOJIOTHYECKUX ocobeHHocTel [6, S. 708].

C TOUKM 3peHust JEKCUKOTrpa(uy, Kak HaM KaXKeTCsl, BCTAET BOIPOC O BKIIIOUCHUH B CIIOBAPHBIE CTAThU COKPAIEHUH
KOHHOTAaTHBHBIX W OPHEHTHPOBAHHBIX HA OINpe/elieHHbIe cephl ynoTpednenus MapkepoB. Tak, Uni MOXHO ObLIO OBI
CHaOJUTh MapKepaMH «yCTHO», «HE(POPMAIBbHO» U «IOBEPUTEIbHOY», a K-Frage — HampoTHB, MapKepaMH «BEpOSITHEE
YCTHO» M «BEPOSITHEE HENOBEPHUTENBHOY. [IJIsl M3y4aroIuX HEMEIKHI S3bIK KaK MHOCTPAHHBIN TaKWe IPU3HAKH MOTIIH
OBI IIPE/ICTABIIATH COOOM MPAKTHYECKYIO 3HAYMMOCTD, IIOCKOJIBKY ITIOMETa <OKaprOHHOE CIIOBO» y COKparueHus Uni Heno-
CTaTOYHA /IS TOTO, YTOOBI 00yUarOIIHecss MOTJIN IPABUIIFHO COPUEHTUPOBATHCS B YIIOTPEOJICHHH TAHHOTO COKPAIICHUS.
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ON THE ISSUE OF SYNONYMY BETWEEN ABBREVIATIONS AND THEIR FULL FORMS
(BY THE MATERIAL OF THE MODERN GERMAN LANGUAGE)

Iskandarova Gul'nara Rifovna, Doctor in Philology, Associate Professor
Ufa Law Institute of the Ministry of Internal Affairs of the Russian Federation
ischtuganowa@mail.ru

In the article the author follows the argument repeatedly postulated in linguistics but not verified empirically so far about synon-
ymy between abbreviations and their full forms. The replacement of full forms by abbreviations in syntactic contexts under
the influence of communicative parameters is examined. The author comes to the conclusion that semantic relation between ab-
breviation and its full form in speech represents continuum between absolute and incomplete synonymy.

Key words and phrases: abbreviation; full form; absolute synonymy; incomplete synonymy; context; connotative meaning.
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